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1369η συνεδρίαση, 3-5 Μαρτίου 2020 (DH) 
 

 H46-11 Ομάδα υποθέσεων Μπέκα-Κουλοχέρη κατά Ελλάδος (Προσφυγή υπ' 

αριθμ. 38878/03) 

 

Εποπτεία της εκτέλεσης των αποφάσεων του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 

 

Έγγραφο αναφοράς 
CM/Notes/1369/H46-11 

Αποφάσεις 

Οι Αναπληρωτές 

1.         Υπενθυμίζοντας ότι αυτές οι υποθέσεις αφορούν ειδικότερα τη μη συμμόρφωση 

των αρχών προς τις οριστικές αποφάσεις των εθνικών δικαστηρίων που διέτασσαν την 

άρση των διαταγών απαλλοτρίωσης οικοπέδων ή των τελών επί οικοπέδων και εν 

συνεχεία την τροποποίηση των ρυμοτομικών σχεδίων, καθώς και τη νέα απαλλοτρίωση 

των ίδιων οικοπέδων μετά την άρση των διαταγών απαλλοτρίωσης, 

Όσον αφορά μεμονωμένα μέτρα 

2.         Λαμβάνοντας υπ' όψιν ότι εφαρμόστηκαν μεμονωμένα μέτρα στην υπόθεση 

Μπέκα-Κουλοχέρη, αποφάσισε να λήξει την εποπτεία των μεμονωμένων μέτρων στην 

υπόθεση αυτή, 

3.         Ζήτησε από τις αρχές να υιοθετήσουν ταχέως όλα τα απαραίτητα μέτρα στις 

υποθέσεις Παναγιώτη Γκίκα και Γεωργίου Γκίκα, Κανελλόπουλου, Πεχλιβανίδη κλπ., 

Ρομποτή και Ρομποτή, Θανόπουλου, Βαλυράκη, Μπούσιου κλπ., Βεντούρη και Βεντούρη, 

και να τηρεί ενήμερη την Επιτροπή για μελλοντικές εξελίξεις. 

Όσον αφορά γενικά μέτρα 

4.         Σημείωσε ότι, στην πράξη, πολύ συχνά οι αρχές εκδίδουν νέες διοικητικές 

αποφάσεις που επανακαθορίζουν τα ίδια οικόπεδα για δημόσια χρήση άνευ καταβολής 

αποζημίωσης στους ιδιοκτήτες, αντίθετα προς τις αποφάσεις των εθνικών δικαστηρίων, 

γεγονός που οδηγεί στην επ' αόριστον παρεμπόδιση της χρήσης των οικοπέδων, 

5.         Συνεπώς χαιρέτισε τη σύσταση επιτροπής στο Υπουργείο Περιβάλλοντος και 

Ενέργειας, η αρμοδιότητα της οποίας είναι να αξιολογήσει το τρέχον καθεστώς σχετικά 

με την άρση απαλλοτριώσεων και να προτείνει μεταρρυθμίσεις για την απλούστευση 

και επιτάχυνση αυτών των διαδικασιών και το έργο της οποίας θα ολοκληρωθεί το 

Φεβρουάριο του 2020. Στο πλαίσιο αυτό, κάλεσε και τις αρχές να αναθεωρήσουν, εν 

όψει της κριτικής που άσκησε το Δικαστήριο, την υφιστάμενη νομοθεσία που θέτει το 

ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΕΣ 

ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
Αποφάσεις  CM/Del/Dec(2020)1369/H46-11 5 Μαρτίου 2020 
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βάρος στους ιδιοκτήτες ακινήτων για υποβολή προτάσεων για τροποποιήσεις 

ρυμοτομικών σχεδίων και ζήτησε από τις αρχές να υποβάλλουν επικαιροποιημένα 

στοιχεία και σαφές χρονοδιάγραμμα για την υλοποίηση των απαραίτητων 

μεταρρυθμίσεων, 

6.         Κάλεσε τις αρχές να διασφαλίσουν ότι οι αποφάσεις του Δικαστηρίου και οι 

σημειώσεις και αποφάσεις της Επιτροπής θα γνωστοποιούνται σε όλες τις περιφέρειες, 

νομαρχίες και δήμους, καθώς και στο Υπουργείο Περιβάλλοντος και Ενέργειας. 

 

Αθήνα, 18.05.2020 

Ακριβής μετάφραση από τα αγγλικά 

Η μεταφράστρια Ελένη Δημητρίου 


